
 

 

Museion für die  Oberschule: Sprachförderung L2/L3  

 

 

Multisprachenparcours –  Ein Sprung in die Welt!  
 

ein interaktives Sprachabenteuer der Lernbereiche L2/L3  

zur Ausstellung  Feedback. Die Environments von Franco Vaccari  

 

für Jugendliche von 1 5 bis 19  Jahren  
 

Die „Ambienti“  oder „Esposizioni in Tempo Reale“  von Franco Vaccari (Modena 

1936 –2025)  erobern mit ihrer mitreißenden Ironie den dritten und vierten Stock 

des Mus eion . In den  Räumen, die nach  dem Vorbild  ihrer Inszenierung  in den 70er 

Jahren neu geschaffen wurden, fordert der Künstler stets ein Feedback  –  eine 

Rückmeldung von uns, sei es eine Bewegung, ein Foto, das Schlafen im Raum…  

D ie Menschen sind hier die  Schöpfer des Kunstwerks  –  und handeln in Echtzeit  

(„tempo reale“), im Hier und Jetzt!  

Kreative W ort -  und Sprachpraktiken  laden  die Jugendlichen dazu ein, sich an 

experimentellen  Aktionen zu versuchen, die der  sogenannten  „Relationalen Kunst “ 

nahekommen, für die Franco Vaccari ein Vorläufer war.  Ein anfängliches Warm -up 

aktiviert ein Werk von Vaccari aus dem Jahr 2017. Dabei wird beim Besteigen einer 

Plattform die Biomasse des gesamten Publikums gemessen. Die mit jedem Körper 

steigende Zahl lässt das  Gefühl erleb bar werden , eine Stimme und ein „Gewicht“ in 

der Identität der Ausstellung zu sein ! Denn f ür Vaccari blieb der einzelne Autor  

(„Künstler“)  im Verborgenen und zog sich aus dem Rampenlicht zurück . Und so ist  

es ein „ kollektiver Satz“,  der  auch die Jugendlichen  nach ihrer  Erfahrung im  

dunklen Setting  „La Scultura Buia“ begleitet. Das Eintauchen in  Vaccaris  

Mikrowelten führt zu der grundlegende n Frage: Was bleibt von einer  Erfahrung  

übrig , welche Spuren hinterlassen wir?  Ein Blinddiktat  zu der Werkserie Omaggi  

überträgt die hinterlassene Vorstellungswelt eines durch Vaccari beauftragten 

„artigiano“ –  einem Konstrukteur von kleinen „orchestrini“ –  in Wörter und 

Zeichnungen . Hinterlassene Spuren  sind auch die Protagonisten einer Hör -

Installatio n von Vaccari: verzerrte Stimmen, Gucklöcher und auf den Kopf gestellte 

Bilder erinnern uns daran, dass wir selbst und unsere  erlebten  Geschichten das 

eigentliche Untersuchungsobjekt sind . Im vierten Stock geht es nochmals 

hinterlassene Spuren: Wer waren die Personen auf den Fotostreifen der 

„Esposizione in tempo reale n. 4“ –  einer historischen Passfoto -Kabine , mit der 

Franco Vaccari in den 70er Jahren eine  S ammlung von Porträts unbekannter  

Menschen  genierte? Die Jugendlichen entwickeln mittels Bausteinen des 

Kreativen Schreibens mögliche Biografien der vergessenen Identitäten . Die 

erfundenen Persönlichkeiten begegnen schließlich einander und führen ein 

angleitetes Gespräch –  beim finalen Rollenspiel  und têt e- à- tête  in Vaccaris  

Code Bar –  Bar Code (1993) ! 

 

Dauer : 90 min  / Konzept : Roberta Pedrini , Annika Althoff  

 

Wo:   Museion  

Wann:  buchbar in d t., it. oder engl . Sprache bis  zum  13/0 9 /2026  

Für wen:  15-19 Jahre  

Preise:  4,50€ /P. -  Begleitpersonen gratis  

Anmeldung:  Judith Weger 0471 223435 / visitorservices@museion.it      

(wenn möglich innerhalb unserer Bürozeiten von 8.00 –  14.00 Uhr)   

 

Weiterführende Tipps für den Unterricht  finden Sie auf der folgenden Seite:  

mailto:visitorservices@museion.it


 

 

  

Multisprachenparcours –  Ein Sprung in die Welt!  
 

Lernwörter (nicht obligatorisch)  

 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Hinweis: Benötigen Sie eine spezielle didaktische Unterstützung für ein /e Schüler*in mit 

speziellen Lern -Bedürfnissen? Bitte kontaktieren Sie uns. Wir stellen Ihnen im Voraus 

Material zur Verfügung oder entwickeln gemeinsam mit Ihnen zugänglichere Hilfsmittel.  
 

l’artista  der Künstler/die Künstlerin  the artist  

il museo  das Museum  the museum  

la mostra/l ’esposizione  die Ausstellung  the exhibition  

attivazione  aktivierung  activation  

«Tempo Reale»  die Echtzeit  real time  

il riscontro  die R ückmeldung  the feedback  

la traccia  die Spur  the trace  

la bilancia  die Waage  the scale  

Il sogno  der Traum  the dream  

la notte  die Nacht  the night  

il buio  die Dunkelheit  the dark  

verticale  vertikal  vertical  

orizzontale  horizontal  horizontal  

obliquo  schräg  oblique/diagonal  

sopra  oben  above  

sotto  unten  below  

sulla destra  rechts  on the rights  

sulla sinistra  links  on the left  

la fotografia  das Foto  the picture  

che lavoro svolge?  was macht er/sie 

beruflich?  

What does he do for a 

living?  

cosa le/gli piace fare?  Was macht sie/er gerne?  What do they like doing?  

Piacere di conoscerti!  Schön, dich 

kennenzulernen  

nice to meet you  

Prego, accomodati!  Bitte, nimm Platz!  Please, take a seat!  

Prendiamo un caffè insieme?  Wollen wir zusammen 

einen Kaffee trinken?  

Shall we have a coffee 

together?  

Dove ci siamo conosciuti?  Wo haben wir uns 

kennengelernt?  

Where did we meet?  

 


